
 
 
    Revision 2.1 

 

8 

 
 
 
 

10026890 

2,3W LED / 10W Total 
incl. LED Board: L9002977 

6000mAh /18650 3,7Vdc Li-ion battery 
USB type C input: 5Vdc constant voltage / 2A  /  USB type A output: 5Vdc constant voltage / 1A 

 
 

  
 
 

(DE) Bestimmungsgemäße Verwendung 
(GB) Intended use / (FR) Utilisation conforme / (NL) Beoogd gebruik / (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem / 

(NO) Riktig bruk / (DK) Korrekt brug / (SE) Avsedd användning / (FI) Määräystenmukainen käyttö 
(IT) Impiego appropriato / (ES) Uso prescrito / (CZ) Použití v souladu s určením / (PT) Utilização correta / (GR) Ενδεδειγμένη χρήση 

(DE) Als Tischleuchte im Innenbereich (GB) Provided for use as table lamp, indoors 
(FR) En tant que lampe à poser, à l'intérieur (NL) Als tafellamp binnenshuis 
(PL) Jako lampa stołowa do wnętrz (NO) Som bordlampe innendørs 
(DK) Som bordlampe indendørs (SE) Används som bordslampa inomhus 
(FI) Käyttö sisätilojen pöytävalaisimena (IT) Impiego come lampada da tavolo in ambienti interni 
(ES) Empleo en tanto lámpara de mesa en interiores (CZ) Použití jako stolní lampa v interiéru 
(PT) Aplicação como candeeiro de mesa em interiores (GR) Χρήση ως επιτραπέζιο φωτιστικό σε εσωτερικό χώρο 

 
(DE) Verwendete Symbole 

(GB) Safety Precautions / (FR) Symboles utilisés / (NL) Gebruikte symbolen / (PL) Stosowane symbole / (NO) Brukte symboler /  
(DK) Brugte symboler / (SE) Använda symboler / (FI) Käytetyt symbolit / (IT) Simboli usati / (ES) Símbolos empleados /  

(CZ) Použité symboly / (PT) Símbolos utilizados / (GR) Χρησιμοποιούμενα σύμβολα 

IP 44  
                                                                                      

(DE) Lieferumfang 
(GB) Package contents / (FR)  Contenu de la livraison / (NL) Bij de levering inbegrepen / (PL) Zakres dostawy / (NO) Levering / 

(DK) Leveringsomfang / (SE) Leveransomfattning / (FI) Toimitussisältö / (IT) Fornitura / (ES) Volumen de suministro /  
(CZ) Rozsah dodávky / (PT) Material fornecido / (GR) Παραδοτέος εξοπλισμός 

(DE) 
1 Tischleuchte 
Montagematerial 
Montageanleitung 

(GB) 
1 Table lamp 
Installation hardware 
Mounting instructions 

(FR) 
1 Lampe à poser 
Matérial de montage 
Instructions de montage 

(NL) 
1 Tafellamp 
Monteringsmateriale 
Montagehandleiding 

(PL) 
1 Lampa stołowa 
Elementy montażowe 
Instrukcja montażu 

(NO) 
1 Bordlampe 
Monteringsmateriale 
Brukerveiledning 

(DK) 
1 Bordlampe 
Monteringsmateriale 
Brugervejledning 

(SE) 
1 Bordslampa 
Monteringsmaterial 
Monteringsanvisning 

(FI) 
1 Pöytävalaisin 
Asennus materiaali 
Asennusohjeet 

(IT) 
1 Lampada da tavolo 
Materiale di montaggio 
Istruzioni di montaggio 

(ES) 
1 Lámpara de mesa 
Material de montaje 
Instrucciones de montaje 

(CZ) 
1 Stolní lampa 
Materiál pro montáž 
Návod k montáži 

(PT) 
1 Candeeiro de mesa 
Material de montagem 
Instruções de montagem 

(GR) 
1 Επιτραπέζιο φωτιστικό 
Υλικό συναρμολόγησης 
Οδηγίες συναρμολόγησης 
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1.Packing 

(DE) Öffnen Sie das Paket Produkt-Kit-Liste, Camping Licht Produkte, Bedienungsanleitung, Ladekabel, und 
tragbare Tasche. 

(GB) Open the package product kit list, camping light products,instruction manual, charging cable, and 
portable bag. 

(FR) Ouvrez l'emballage : liste des produits, produits d'éclairage de camping, manuel d'instructions, câble 
de chargement et sac de transport. 

    

 

1.Introduction to Charging 

(DE) Die Akkustandanzeige besteht aus vier LEDs, wobei eine LED 25 % des Akkustandes anzeigt. Wenn das 
Produkt aufgeladen wird, verglüht die LED, die Anzeigeleuchte verglüht nicht, und der Akku ist vollständig 
aufgeladen. (Achten Sie darauf, das werkseitige Ladekabel zum Aufladen zu verwenden) 
Stromausgangsfunktion (Laden externer USB-Geräte) Öffnen Sie die Gummihülle und schließen Sie das 
Ladekabel an den USB-Anschluss auf der rechten Seite an, um externe Geräte wie Smartphones 
aufzuladen.  

(GB) The battery level indicator light consists of four LEDs, with one LED representing 25% of the battery 
level. When the product is charging, the LED ashes, the indicator light does not ash, and the battery is fully 
charged. (Please be sure to use the factory charging cable for charging) Power output function (charging 
external USB devices) Open the rubber sleeve and connect the charging cable to the USB port on the right 
to charge external devices such as smartphones. 

(FR) Le témoin lumineux du niveau de la batterie se compose de quatre DEL, une DEL représentant 25 % du 
niveau de la batterie. Lorsque le produit est en cours de chargement, la DEL se consume, le témoin 
lumineux ne se consume pas et la batterie est entièrement chargée. (Fonction de sortie d'alimentation 
(chargement d'appareils USB externes) Ouvrez le manchon en caoutchouc et connectez le câble de 
chargement au port USB situé à droite pour charger des appareils externes tels que des smartphones. 
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3.Operation method 

(DE) Klicken Sie auf den Schalter, um den Beleuchtungsmodus zu ändern: Kerzenlicht-Modus 
(33pcs*3030orange Kerzenlicht Asche) → Glüh-Modus (33pcs*3030 orange lange hell) → Schlaf-Modus 
(14pcs*2835 weiße Lichter) → Lesemodus (14pcs*2835 weiße Lichter + 33pcs*3030 orange lange hell) → 
schließen;Drehen Sie den Schalter, um die Helligkeit in jedem Modus einzustellen. 

(GB) Click the switch to change the lighting mode: candlelight mode (33pcs*3030orange candlelight ashes) 
→ glow mode (33pcs*3030 orange long bright) → sleep mode (14pcs*2835 white lights) → reading 
mode(14pcs*2835 white lights+33pcs*3030 orange long bright) → close;Rotate the switch to adjust 
brightness in any mode. 

(FR) Cliquez sur l'interrupteur pour changer le mode d'éclairage : mode bougie (33pcs*3030 cendres de 
bougie orange) → mode lueur (33pcs*3030 orange long bright) → mode sommeil (14pcs*2835 lumières 
blanches) → mode lecture (14pcs*2835 lumières blanches+33pcs*3030 orange long bright) → 
fermeture;Tournez l'interrupteur pour ajuster la luminosité dans n'importe quel mode.

 

4.Note 

（DE） 

Wie zu verwenden: 

- Verwenden Sie diese Lampe nicht in extrem kalten (25°C unter Null) oder heißen (über 
50°C)Umgebungen. 

Stromversorgung: 

- Das Produkt verwendet eine wiederaufladbare Lithium-Batterie. Bitte laden Sie den Akku entsprechend 
den Anforderungen auf. Ein unsachgemäßes Aufladen führt zu Akkuschäden, sogar zu Kurzschluss, Feuer 
oder Explosion. 

Wartung: 

- Reiben Sie das Produkt nicht an anderen harten Gegenständen, da die Abnutzung die Lichtübertragung 
beeinträchtigen kann. 

- Es ist verboten, die Lampen während des Gebrauchs nach Belieben zu werfen oder zu schlagen, um 
Schäden an den Lampen zu vermeiden. 

Häufige Fehler: 

- Bitte laden Sie die Lampe vollständig auf, bevor Sie sie für längere Zeit aufstellen, um eine Überentladung 
und Beschädigung des Akkus durch Selbstentladung der Lampe zu vermeiden. 
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Hinweise: 

- Bitte lesen Sie die Anweisungen durch, bevor Sie die Lampe benutzen, um sich mit dem richtigen 
Gebrauch und der Wartung vertraut zu machen. 

- Kinder müssen von Erwachsenen beaufsichtigt und angeleitet werden, während sie die Lampe benutzen. 

- Da das Licht der Lampe zu stark ist, leuchten Sie bitte nicht auf das menschliche Auge. 

Das helle Licht kann vor allem bei Kindern zu kurzzeitigem Verschwommensehen führen. 

- Nehmen Sie dieses Produkt nicht selbst auseinander. 

- Verändern Sie dieses Produkt nicht selbst. 

（GB） 

How to use: 

• Do not use this lamp at extremely cold (25°C below zero) or hot (above 50°C) 

environments. 

Power: 

• The product uses rechargeable lithium battery. Please charge according to the requirements. Improper 
charging method will lead to battery damage, even short circuit, fire or explosion. 

Maintenance: 

• Do not rub the product against other hard objects for its wear may affect light transmission. 

• It is prohibited to throw and hit the lamps at will during use to prevent damage to the lamps. 

Common faults: 

• Please fully charge the lamp before placing it for a long time to prevent over discharge and damage of 
the battery caused by self discharge of the lamp. 

Notices: 

• Please read through the instructions before using the lamp to learn its proper use and maintenance. 

• Children shall be supervised and guided by adults while using the lamp. 

• As the light of the lamp is too strong, please do not shine on the human eye. 

The bright light will cause blurred vision for a short time, especially for children. 

• Do not disassemble this product by yourself. 

• Do not modify this product by yourself. 

（FR） 

Mode d'emploi : 

- Ne pas utiliser cette lampe dans des environnements extrêmement froids (25°C au-dessous de zéro) ou 
chauds (plus de 50°C). 
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environnements extrêmement froids (25°C au-dessous de zéro) ou chauds (au-dessus de 50°C). 

Alimentation: 

- Le produit utilise une batterie rechargeable au lithium. Veuillez la charger conformément aux exigences. 
Une mauvaise méthode de chargement peut endommager la batterie, voire provoquer un court-circuit, un 
incendie ou une explosion. 

Entretien: 

- Ne frottez pas le produit contre d'autres objets durs, car l'usure peut affecter la transmission de la 
lumière. 

- Il est interdit de jeter ou de frapper les lampes à volonté pendant l'utilisation afin d'éviter de les 
endommager. 

Défauts courants: 

- Veuillez charger complètement la lampe avant de la placer pendant une longue période afin d'éviter une 
décharge excessive et d'endommager la batterie causée par l'autodécharge de la lampe. 

Avis: 

- Veuillez lire les instructions avant d'utiliser la lampe afin d'apprendre à l'utiliser et à l'entretenir 
correctement. 

- Les enfants doivent être surveillés et guidés par des adultes lorsqu'ils utilisent la lampe. 

- La lumière de la lampe étant trop forte, ne l'éclairez pas sur l'œil humain. 

La lumière vive peut provoquer des troubles de la vision pendant une courte période, en particulier chez 
les enfants. 

- Ne démontez pas ce produit vous-même. 

- Ne modifiez pas ce produit vous-même. 
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(DE) Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G 
(EN) This product contains a light source of energy efficiency class G 
(FR) Ce produit comprend une source de lumière de classe d’efficience énergétique G 
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse G 
(PL) Produkt ten zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej G 
(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse G 
(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse G 
(SE) Denna produkt innehåller en ljuskälla i energieffektivitetsklass G 
(FI) Tämä tuote sisältää energiatehokkuusluokan G valonlähteen 
(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica G 
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética G 
(CZ) Tento výrobek obsahuje světelný zdroj třídy energetické účinnosti G 
(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiência energética G 
(GR) Αυτό το προϊόν περιέχει μια φωτεινή πηγή ενεργειακής απόδοσης κλάσης G 
(SK) Tento výrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity G 

QR EAN 

 

4251911791334 

 
 

 

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED). 
(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional. 
(FR) Source de lumière remplaçable (LED uniquement) par un professionnel. 
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional. 
(PL) Wymienne (tylko LED) źródło światła wykonane przez profesjonalistę. 
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell. 
(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker. 
(SE) Ljuskälla (endast LED) utbytbar genom fackman. 
(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonlähteen. 
(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista. 
(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional. 
(CZ) Vyměnitelný (pouze LED) světelný zdroj odborníkem. 
(PT) Luz LED (apenas LED) substituível por um profissional. 
(GR) Η πηγή φωτός (μόνο LED) να αντικαθίσταται από επαγγελματία. 
(SK) Zdroj svetla (iba LED) vymeniteľný prostredníctvom odborníka. 

 
 

 

(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerät. 
(EN) Replaceable control gear by a professional. 
(FR) Contrôleur remplaçable par un professionnel. 
(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional. 
(PL) Wymienny układ sterujący przez profesjonalistę. 
(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell. 
(DK) Udskiftelig igangsætter, udskiftes af en elektriker. 
(SE) Styrdon utbytbart genom fackman. 
(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet. 
(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista. 
(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional. 
(CZ) Vyměnitelný předřadník odborníkem. 
(PT) Dispositivo de controlo substituível por um profissional. 
(GR) Ο εξοπλισμός ελέγχου να αντικαθίσταται από επαγγελματία. 
(SK) Predradník vymeniteľný prostredníctvom odborníka. 

 
 


